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DEUTSCH
Lesen Sie vor der ersten Benut-
zung Ihres Gerätes diese Origi-

nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach 
und bewahren Sie diese für späteren Ge-
brauch oder für Nachbesitzer auf.

Das Gerät mit den Arbeitseinrichtungen ist 
vor Benutzung auf den ordnungsgemäßen 
Zustand und die Betriebssicherheit zu prü-
fen. Falls der Zustand nicht einwandfrei ist, 
darf es nicht benutzt werden.
Das Gerät ist nicht zum Aufkehren von 
Flüssigkeiten geeignet.
Keine brennenden oder glühenden Gegen-
stände aufkehren, wie z.B. Zigaretten, 
Streichhölzer oder ähnliches.
Wenn Sie Glas, Metall oder andere Materi-
alien aus dem Schmutzbehälter entfernen, 
verwenden Sie bitte feste Handschuhe.
Das Gerät ist nicht zum Aufkehren von ge-
sundheitsgefährlichen Stoffen geeignet.

Die Bedienperson hat das Gerät bestim-
mungsgemäß zu verwenden. Sie hat die 
örtlichen Gegebenheiten zu berücksichti-
gen und beim Arbeiten mit dem Gerät auf 
Dritte, insbesondere Kinder, zu achten.
� Warnung
Quetsch- und Schergefahr an Riemen, Sei-
tenbesen, Behälter, Schubbügel.

Kinder sollen beaufsichtigt werden, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

Um Gefährdungen zu vermeiden, dürfen 
Reparaturen und der Einbau von Ersatztei-
len nur vom autorisierten Kundendienst 
durchgeführt werden.

– Es dürfen nur Zubehör und Ersatzteile 
verwendet werden, die vom Hersteller 
freigegeben sind. Original-Zubehör und 
Original-Ersatzteile bieten die Gewähr 
dafür, dass das Gerät sicher und stö-
rungsfrei betrieben werden kann.

– Eine Auswahl der am häufigsten benö-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende 
der Betriebsanleitung.

– Weitere Informationen über Ersatzteile 
erhalten Sie unter www.kaercher.com 
im Bereich Service.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

ENGLISH
Please read and comply with 
these original instructions prior 

to the initial operation of your appliance and 
store them for later use or subsequent own-
ers.

The machine with working equipment must 
be checked to ensure that it is in proper 
working order and is operating safely prior 
to use. Otherwise, the appliance must not 
be used.
The appliance is not suitable for sweeping 
off liquids.
Please do not sweep away any burning 
substances such as cigarettes, match 
sticks or similar objects.
Please wear safety gloves while removing 
glass, metal or other materials from the 
waste container.
The appliance is not suitable for sweeping 
off hazardous substances.

The operator must use the appliance prop-
erly. The person must consider the local 
conditions and must pay attention to third 
parties, in particular children, when working 
with the appliance.
� Warning
Risk of being squeezed or hurt at the belts, 
side-brushes, containers, pushing handle.

Children should be supervised to prevent 
them from playing with the appliance.

To avoid risks, all repairs and replacement 
of spare parts may only be carried out by 
the authorised customer service personnel. 

– Only use accessories and spare parts 
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original 
accessories and original spare parts 
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

– At the end of the operating instructions 
you will find a selected list of spare 
parts that are often required. 

– For additional information about spare 
parts, please go to the Service section 
at www.kaercher.com. 

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the 
ingredients at: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

FRANÇAIS
Lire ces notice originale avant la 
première utilisation de votre ap-

pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quièrent et les conserver pour une 
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire 
futur.

Il est nécessaire de contrôler l'état et la sé-
curité du fonctionnement de l'appareil et de 
ses équipements avant toute utilisation. Ne 
pas utiliser l'appareil si son état n'est pas ir-
réprochable.
L’appareil n'est pas approprié pour balayer 
des liquides.
Ne pas balayer des objets en feu ou brûlan-
tes, comme p.ex. des cigarettes, des allu-
mettes ou similaires.
Lorsque vous enlevez verre, létal ou autres 
matériels de la bac à poussière, veuillez 
porter des gants solides.
L’appareil n'est pas approprié pour balayer 
des substances qui présentant un danger 
pour la santé.

L’utilisateur doit utiliser l’appareil de façon 
conforme. Il doit prendre en considération 
les données locales et lors du maniement 
de l’appareil, il doit prendre garde aux tier-
ces personnes, et en particulier aux en-
fants.
� Avertissement
Risque d'écrasement et de coupure à la 
courroie, au balai latéral, au réservoir, à 
l'étrier de poussée.
Les enfants doivent être surveillés pour 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appa-
reil.

Afin d'éviter tout danger, seul le service 
après-vente agréé est habilité à effectuer 
des réparations ou à monter des pièces de 
rechanger sur l'appareil.

Anwendung

Bedienung

Wartung und Pflege

Zubehör und Ersatzteile

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar. Bitte werfen 
Sie die Verpackungen nicht in 
den Hausmüll, sondern führen 
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Altgeräte enthalten wertvolle 
recyclingfähige Materialien, die 
einer Verwertung zugeführt 
werden sollten. Batterien, Öl 
und ähnliche Stoffe dürfen nicht 
in die Umwelt gelangen. Bitte 
entsorgen Sie Altgeräte des-
halb über geeignete Sammel-
systeme.

Application

Operations

Maintenance and care

Accessories and Spare Parts

Environmental protection

The packaging material can be 
recycled. Please do not place 
the packaging into the ordinary 
refuse for disposal, but arrange 
for the proper recycling.

Old appliances contain valua-
ble materials that can be recy-
cled. Please arrange for the 
proper recycling of old appli-
ances. Batteries, oil, and simi-
lar substances must not enter 
the environment. Please dis-
pose of your old appliances us-
ing appropriate collection 
systems.

Application

Utilisation

Entretien et maintenance
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– Utiliser uniquement des accessoires et 
des pièces de rechange autorisés par le 
fabricant. Des accessoires et des piè-
ces de rechange d’origine garantissent 
un fonctionnement sûr et parfait de l’ap-
pareil.

– Une sélection des pièces de rechange 
utilisées le plus se trouve à la fin du 
mode d'emploi.

– Plus information sur les pièces de re-
change vous les trouverez sous 
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice. 

Instructions relatives aux ingrédients 
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous : 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

ITALIANO
Prima di utilizzare l'apparecchio 
per la prima volta, leggere le 

presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Prima dell'uso assicurarsi del perfetto stato 
e del funzionamento sicuro dell'apparec-
chio e delle attrezzature di lavoro. In caso 
contrario è vietato usarlo.
L'apparecchio non è indicato per spazzare 
liquidi.
Non spazzare oggetti accesi o incande-
scenti, come ad es. sigarette, fiammiferi o 
simili.
Se si rimuove vetro, metallo o altri materiali 
dal serbatoio rifiuti, utilizzare guanti robusti.
L'apparecchio non è indicato per spazzare 
sostanze pericolose per la salute.

Utilizzare sempre l’apparecchio conforme-
mente alla destinazione d’uso  tenendo  in 
considerazione le condizioni locali e pre-
stando attenzione durante il lavoro 
all’eventuale presenza di terzi, soprattutto 
bambini. 
� Attenzione
Pericolo di schiacciamento e cesoiamento 
per quanto riguarda le cinghie, le scope la-
terali, i contenitori e l'archetto di spinta.
I bambini devono essere sorvegliati affin-
ché non giochino con l'apparecchio.

Per escludere qualsiasi rischio, gli interven-
ti di riparazione e il montaggio dei pezzi di 
ricambio vanno effettuati esclusivamente 
dal servizio assistenza autorizzato.

– Impiegare esclusivamente accessori e 
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono 
che l’apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

– La lista dei pezzi di ricambio più comuni 
è riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

– Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

ESPAÑOL
Antes del primer uso de su apa-
rato, lea este manual original, 

actúe de acuerdo a sus indicaciones y 
guárdelo para un uso posterior o para otro 
propietario posterior.

Antes de utilizar el equipo con sus disposi-
tivos de trabajo, compruebe que esté en 
perfecto estado y que garantice la seguri-
dad durante el servicio. Si no está en per-
fecto estado, no debe utilizarse.
El aparato no es apto para barrer líquidos.

No barrer objetos incendiados o ardiendo, 
como cigarrillos, cerilla o similares.
Si retira vidrio, metal u otros materiales del 
depósito de suciedad, utilice guantes de 
protección.
El aparato no es apto para barrer sustan-
cias nocivas.

El usuario debe utilizar el aparato conforme 
a las instrucciones. Durante los trabajos 
con el aparato, debe tener en cuenta las 
condiciones locales y evitar causar daños a 
terceras personas, sobre todo a niños.
� Advertencia
Riesgo de aplastamiento y cortes en la co-
rrea, escobilla lateral, recipiente y estribo 
de empuje.
Se debe supervisar a los niños para asegu-
rarse de que no juegan con el aparato.

Para evitar riesgos, es necesario que las 
reparaciones y el montaje de piezas de re-
puesto sean realizados únicamente por el 
servicio técnico autorizado.

– Sólo deben emplearse accesorios y 
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios 
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rías del aparato.

– Podrá encontrar una selección de las 
piezas de repuesto usadas con más 
frecuencia al final de las instrucciones 
de uso.

– En el área de servicios de www.kaer-
cher.com encontrará más información 
sobre piezas de repuesto.

Indicaciones sobre ingredientes (RE-
ACH)
Encontrará información actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Accessoires et pièces de re-
change

Protection de l’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de 
l’emballage sont recyclables. 
Ne pas jeter les emballages 
dans les ordures ménagères, 
mais les remettre à un système 
de recyclage.
Les appareils usés contiennent 
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent être 
apportés à un système de recy-
clage. Il est interdit de jeter les 
batteries, l'huile et les substan-
ces similaires dans l'environne-
ment. Pour cette raison, utiliser 
des systèmes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appa-
reils usés.

Impiego

Uso

Cura e manutenzione

Accessori e ricambi

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno 
gettati nei rifiuti domestici, ma 
consegnati ai relativi centri di 
raccolta.

Gli apparecchi dismessi con-
tengono materiali riciclabili pre-
ziosi e vanno perciò consegnati 
ai relativi centri di raccolta. Bat-
terie, olio e sostanze simili non 
devono essere dispersi 
nell’ambiente. Si prega quindi 
di smaltire gli apparecchi di-
smessi mediante i sistemi di 
raccolta differenziata.

Empleo

Manejo

Mantenimiento y cuidado

Accesorios y piezas de re-
puesto

Protección del medio ambien-
te

Los materiales de embalaje 
son reciclables. Po favor, no 
tire el embalaje a la basura do-
méstica; en vez de ello, entré-
guelo en los puntos oficiales de 
recogida para su reciclaje o re-
cuperación.

Los aparatos viejos contienen 
materiales valiosos reciclables 
que deberían ser entregados 
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de ba-
terías, aceites y materias 
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los 
puntos de recogida previstos 
para su reciclaje.
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NEDERLANDS
Lees vóór het eerste gebruik 
van uw apparaat deze originele 

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk 
en bewaar hem voor later gebruik of voor 
een latere eigenaar.

Het apparaat met de werkinstallaties moet 
voor gebruik gecontroleerd worden op 
deugdelijkheid en bedrijfsveiligheid. Indien 
zij niet in goede staat verkeren, mag u de 
apparatuur niet gebruiken.
Het apparaat is niet geschikt voor het opve-
gen van vloeistoffen.
Geen brandende of gloeiende voorwerpen 
opvegen zoals bijvoorbeeld sigaretten, luci-
fers e.d.
Indien u glas, metaal of andere materialen 
uit het vuilreservoir verwijdert, gelieve dan 
stevige handschoenen te gebruiken.
Het apparaat is niet geschikt voor het opve-
gen van stoffen die schadelijk zijn voor de 
gezondheid.

Degene die het apparaat bedient dient het 
te gebruiken volgens de voorschriften. 
Deze dient rekening te houden met de 
plaatselijke omstandigheden en bij het wer-
ken met het apparaat te letten op derden, 
speciaal op kinderen.
� Waarschuwing
Gevaar van kneuzingen en schuurwonden 
door riemen, zijborstels, reservoirs, duw-
beugels.
Over kinderen dient toezicht te worden ge-
houden, om te waarborgen dat ze niet met 
het apparaat spelen.

Om risico 's te vermijden, mogen reparaties 
en het vervangen van onderdelen aan het 
apparaat alleen worden uitgevoerd door 
een erkende klantendienst.

– Er mogen alleen toebehoren en onder-
delen gebruikt worden, die door de fa-
brikant zijn goedgekeurd. Origineel 
toebehoren en originele onderdelen 
staan er borg voor dat het apparaat vei-
lig en storingsvrij gebruikt kan worden.

– Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u 
achteraan in de gebruiksaanwijzing.

– Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij 
Service.

Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen 
vindt u onder: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

PORTUGUÊS
Leia o manual de manual origi-
nal antes de utilizar o seu apare-

lho. Proceda conforme as indicações no 
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem 
possa vir a vender o aparelho.

Antes de utilizar o aparelho e os respecti-
vos dispositivos de trabalho, verifique se 
estão em bom estado e seguros no funcio-
namento. Se tiver dúvidas quanto ao bom 
estado do aparelho, não o utilize.
O aparelho não é adequado para varrer lí-
quidos.
Não varrer objectos em chama ou incan-
descentes como, por exemplo, cigarros, 
fósforos ou similares.
Utilize luvas resistentes para retirar vidro, 
metal ou outros materiais do recipiente de 
sujidade.
O aparelho não é adequado para varrer 
substâncias nocivas para a saúde.

O utilizador deve utilizar o aparelho de 
acordo com as especificações. Deve ob-
servar as condições locais e prestar aten-
ção a terceiros e especialmente a crianças 
quando trabalhar com o aparelho.
� Advertência
Perigo de esmagamento e cortes nas cor-
reias, escova lateral, recipiente e alavanca 
de avanço.
As crianças devem ser supervisionadas, 
de modo a assegurar que não brincam com 
o aparelho.

De modo a evitar riscos, as reparações e a 
montagem de peças sobressalentes só po-
dem ser efectuadas pelo serviço de assis-
tência autorizado.

– Só devem ser utilizados acessórios e 
peças de reposição autorizadas pelo 
fabricante do aparelho. Acessórios e 
Peças de Reposições Originais-forne-
cem a garantia para que o aparelho 

possa ser operado seguro e isentos de 
falhas.

– No final das Instruções de Serviço en-
contra uma lista das peças de substitui-
ção mais necessárias.

– Para mais informações sobre peças so-
bressalentes, consulte na página 
www.kaercher.com o ponto dos servi-
ços.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informações actuais sobre os ingredientes 
podem ser encontradas em: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

DANSK
Læs original brugsanvisning in-
den første brug, følg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere 
efterlæsning eller til den næste ejer.

Maskinen og dens arbejdsanordninger skal 
kontrolleres med henblik på fejlfri tilstand 
og driftssikkerhed, inden maskinen tages i 
brug. Hvis maskinen ikke er i en fejlfri til-
stand, må den ikke benyttes.
Maskinen er ikke egnet til fejning af væ-
sker.
Brændende eller glødende genstande, 
som f.eks. cigaretter, tændstikker eller lig-
nende, må ikke fejes op.
Hvis du fjerner glas, metal eller andre ma-
terialer ud af snavsbeholderen, bør du ven-
ligst bære faste handsker.
Maskinen er ikke egnet til fejning af sund-
hedsfarlige stoffer.

Brugeren skal anvende maskinen iht. dens 
anvendelsesformål. Brugeren skal tage 
hensyn til lokale forhold og under arbejdet 
med apparatet være opmærksom på andre 
personer, især børn
� Advarsel
Kvæstelse og skærefare på rem, sideko-
ste, beholder, skydebøjlen.
Børn skal være under opsyn for at sørge 
for, at de ikke leger med maskinen. 

Gebruik

Bediening

Onderhoud en reparatie

Toebehoren en reserveonder-
delen

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is 
herbruikbaar. Deponeer het 
verpakkingsmateriaal niet bij 
het huishoudelijk afval, maar 
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor 
hergebruik. Lever de apparaten 
daarom in bij een inzamelpunt 
voor herbruikbare materialen. 
Batterijen, olie en dergelijke 
stoffen mogen niet in het milieu 
belanden. Verwijder overbodig 
geworden apparatuur daarom 
via geschikte inzamelpunten.

Aplicação

Manuseamento

Manutenção e conservação

Acessórios e peças sobres-
salentes

Protecção do meio-ambiente

Os materiais de embalagem 
são recicláveis. Não coloque 
as embalagens no lixo domés-
tico, envie-as para uma unida-
de de reciclagem.

Os aparelhos velhos contêm 
materiais preciosos e reciclá-
veis e deverão ser reutilizados. 
Baterias, óleo e produtos simi-
lares não podem ser deitados 
fora ao meio ambiente. Por is-
so, elimine os aparelhos usa-
dos através de sistemas de 
recolha de lixo adequados.

Anvendelse

Betjening
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For at undgå truende farer, må reparationer 
og udskiftning af reservedele på maskinen 
kun gennemføres af en godkendt kunde-
service.

– Der må kun anvendes tilbehør og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehør og -reservedele er 
en garanti for, at maskinen kan fungere 
sikkert og uden fejl.

– Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af 
betjeningsvejledningen

– Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

Henvisninger til indholdsstoffer 
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du på: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

NORSK
Før første gangs bruk av appa-
ratet, les denne originale bruks-

anvisningen , følg den og oppbevar den for 
senere bruk eller fo overlevering til neste 
eier.

Før bruk skal det kontrolleres at maskinen 
med arbeidsinnretningene er i forskrifts-
messig og driftssikker tilstand. Apparat og 
tilbehør må ikke brukes dersom det ikke er 
i feilfritt stand.
Maskinen er ikke egnet til oppfeiing av 
væske.
Ikke fei opp brennende eller glødende gjen-
stander som f.eks. sigaretter, fyrstikker el-
ler lignende.
Når du skal fjerne glass, metall eller andre 
materialer fra smussbeholderen , vennligst 
bruk kraftige hansker.
Maskinen er ikke egnet til oppfeiing av av 
helsefarlige stoffer.

Apparatet må brukes på korrekt måte. Du 
må ta hensyn til forholdene på det aktuelle 
bruksstedet, og være oppmerksom på an-
dre personer, og spesielt barn.
� Advarsel
Klem- og skjærefare pga. remmer, sidekos-
ter, beholder, skyvebøyle.
Barn skal holdes under tilsyn for å sikre at 
de ikke leker med apparatet.

For å unngå farer skal reparasjon og skifte 
av reservedeler på maskinen kun utføres 
av autorisert kundeservice.

– Det er kun tillatt å anvende tilbehør og 
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehør og originale 
reservedeler garanterer for sikker og 
problemfri drift av apparatet.

– Et utvalg av de vanligste reservedelene 
finner du bak i denne bruksanvisnin-
gen.

– Mer informasjon om reservedeler finner 
du under www.kaercher.com i området 
Service.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet 
finner du under: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

SVENSKA
Läs bruksanvisning i original 
innan aggregatet används första 

gången, följ anvisningarna och spara 
driftsanvisningen för framtida behov, eller 
för nästa ägare.

Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas föreskriftsenliga tillstånd och 
driftssäkerhet före användningen. Om till-
ståndet inte är korrekt får den inte tas i 
bruk.
Aggregatet är ej avsett för uppsopning av 
vätskor.

Sopa ej upp brännande eller glödande ob-
jekt, som t ex cigaretter, tändstickor eller 
liknande.
Om du tar ur glas, metall eller andra mate-
rial ur sopbehållaren bör du använda tjocka 
handskar.
Aggregatet är ej avsett för uppsopning av 
hälsovådliga substanser.

Användaren ska bruka maskinen enligt fö-
reskrift. Beakta lokala föreskrifter och var, 
vid arbete med maskinen, uppmärksam på 
personer i närheten, speciellt barn.
� Varning
Risk för kläm- och skärskador vid remmar, 
sidoborstar, behållare, skjuthandtag.
Barn ska hållas under uppsikt för att garan-
tera att de inte leker med maskinen.

För att undvika risker får reparationer och 
reservdelsmontering endast utföras av 
auktoriserad kundservice. 

– Använd endast av tillverkaren godkän-
da tillbehör och reservdelar. Originaltill-
behör och originalreservdelar gör att 
maskinen kan användas säkert och 
utan störning.

– I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hövs.

– Ytterligare information om reservdelar 
hittas under service på www.kaer-
cher.com.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns 
på: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Service og vedligeholdelse

Tilbehør og reservedele

Miljøbeskyttelse

Emballagen kan genbruges. 
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever 
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder 
værdifulde materialer, der kan 
og bør afleveres til genbrug. 
Batterier, olie og lignende stof-
fer er ødelæggende for miljøet. 
Aflever derfor udtjente appara-
ter på en genbrugsstation eller 
lignende.

Anvendelse

Betjening

Vedliekhold og stell

Tilbehør og reservedeler

Miljøvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet, 
men lever den inn til resirkule-
ring.

Gamle maskiner inneholder 
verdifulle materialer som kan 
resirkuleres. Disse bør leveres 
inn til gjenvinning. Batterier, 
olje og lignende stoffer må ikke 
komme ut i miljøet. Gamle mas-
kiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Användning

Handhavande

Skötsel och underhåll

Tillbehör och reservdelar

Miljöskydd

Emballagematerialen kan åter-
vinnas. Kasta inte emballaget i 
hushållssoporna utan för dem 
till återvinning.

Skrotade aggregat innehåller 
återvinningsbara material som 
bör gå till återvinning. Batterier, 
olja och liknande ämnen får 
inte komma ut i miljön. Över-
lämna skrotade aggregat till ett 
lämpligt återvinningssystem.
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SUOMI
Lue tämä alkuperäisiä ohjeita 
ennen laitteesi käyttämistä, säi-

lytä käyttöohje myöhempää käyttöä tai 
mahdollista myöhempää omistajaa varten.

Ennen lailleen käyttöä on tarkistettava yh-
dessä toimintalaitteiden kanssa, että se on 
asianmukaisessa kunnossa ja käyttöturval-
lisuus on taattu. Jos kunto ei ole moittee-
ton, laitteen ja varusteiden käyttö ei ole 
sallittua.
Laite ei sovellu nesteiden poislakaisemi-
seen.
Älä lakaise koneeseen palavia tai hehkuvia 
kohteita, kuten esim. savukkeita, tulitikkuja 
tai vastaavia.
Kun poistat roskasäiliöstä lasia, metallia tai 
muita mareriaaleja, käytä kestäviä käsinei-
tä.
Laite ei sovellu terveydelle vaarallisten ai-
neiden poislakaisemiseen.

Käyttäjän on käytettävä laitetta tarkoituk-
senmukaisesti. Käyttäjän on huomioitava 
paikalliset olosuhteet ja työskennellessään 
laitteella kiinnitettävä huomiota muihin hen-
kilöihin, erityisesti lapsiin.
� Varoitus
Hihnat, sivuharjat ja työntökahva aiheutta-
vat puristumis- ja viiltovaaran.
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, 
että he eivät leiki laitteella.

Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain val-
tuutettu asiakaspalvelupiste saa korjata ko-
neen ja vaihtaa sen varaosat.

– Vain sellaisten lisävarusteiden ja vara-
osien käyttö on sallittua, jotka valmista-
ja on hyväksynyt. Alkuperäiset 
lisävarusteet ja varaosat takaavat, että 
laitetta voidaan käyttää turvallisesti ja 
häiriöttömästi.

– Tärkeimpien osien varaosaluettelo löy-
tyy tämän käyttöohjeen lopusta.

– Saat lisätietoja varaosista osoitteesta 
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista löytyy osoit-
teesta: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

ΕΛΛΗΝΙΚά
Πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή σας για πρώτη φορά, 

διαβάστε αυτές τις πρωτότυπες οδηγίες 
χρήσης, ενεργήστε σύμφωνα με αυτές και 
κρατήστε τις για μελλοντική χρήση ή για τον 
επόμενο ιδιοκτήτη.

Προτού την χρησιμοποιήσετε, ελέγχετε την 
κατάσταση και την ασφάλεια λειτουργίας 
της μηχανής και των εξαρτημάτων της. Μην 
χρησιμοποιείτε τη μηχανή εάν η κατάσταση 
της δεν είναι άψογη.
Η συσκευή δεν ενδείκνυται για 
αναρρόφηση υγρών.
Μην σκουπίζετε καιγόμενα ή πυρακτωμένα 
αντικείμενα, π.χ. τσιγάρα, σπίρτα ή 
παρόμοια αντικείμενα.
Κατά την αφαίρεση γυαλιών, μετάλλων ή 
άλλων υλικών από τον κάδο 
απορριμμάτων, χρησιμοποιείτε ανθεκτικά 
γάντια.
Η συσκευή δεν ενδείκνυται για σάρωση 
υλικών που είναι επικίνδυνα για την υγεία.

Ο χειριστής της συσκευής πρέπει να την 
χρησιμοποιεί σύμφωνα με τους 
κανονισμούς. Λαμβάνετε πάντα υπόψη τις 
τοπικές συνθήκες και και λάβετε υπόψη την 
παρουσία άλλων ανθρώπων, και ιδιαίτερα 
παιδιών, κατά την χρήση της συσκευής.
� Προειδοποίηση
Κίνδυνος σύνθλιψης και θραύσης στον 
ιμάντα, την πλευρική σκούπα, το δοχείο και 
τη λαβή μεταφοράς.
Τα παιδιά θα πρέπει να επιτηρούνται 
προκειμένου να διασφαλιστεί ότι δεν 
παίζουν με τη συσκευή.

Για την αποφυγή ενδεχόμενων κινδύνων, 
οι επιδιορθώσεις και η τοποθέτηση 
ανταλλακτικών θα πρέπει να εκτελούνται 
μόνον από την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία 
εξυπηρέτησης πελατών.

– Επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται μόνο 
εξαρτήματα και ανταλλακτικά, τα οποία 
έχουν την έγκριση του κατασκευαστή. 
Τα γνήσια εξαρτήματα και ανταλλακτικά 
παρέχουν την εγγύηση της ασφαλούς 
και άψογης λειτουργίας της μηχανής

– Μία επιλογή των ανταλλακτικών που 
χρειάζονται συχνότερα θα βρείτε στο 
τέλος των οδηγιών χρήσης.

– Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
τα ανταλλακτικά μπορείτε να λάβετε στη 
διεύθυνση www.kaercher.com, τομέας 
Εξυπηρέτησης.

Υποδείξεις για τα συστατικά (REACH)
Ενημερωμένες πληροφορίες για τα 
συστατικά μπορείτε να βρείτε στη 
διεύθυνση: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

TÜRKÇE
Cihazın ilk kullanımından önce 
bu orijinal kullanma kılavuzunu 

okuyun, bu kılavuza göre davranın ve daha 
sonra kullanım veya cihazın sonraki 
sahiplerine vermek için bu kılavuzu 
saklayın.

Cihaz, çalışma düzenekleriyle birlikte 
kullanılmadan önce düzgün durum ve 
çalışma güvenliği kontrollerinden 
geçirilmelidir. Eğer hasar veya eksik var ise 
kullanılmamalıdır.
Cihaz sıvıların süpürülmesi için uygun 
değildir.
Örn; sigara, kibrit ya da benzeri yanıcı ya 
da kısgın cisimleri süpürmeyin.
Cam, metal ya da diğer maddeleri kir 
haznesinden çıkartırken lütfen sert bir 
eldiven kullanın.
Cihaz, sağlığa zararlı maddelerin 
süpürülmesi için uygun değildir.

Kullanıcı personel cihazı talimatlara uygun 
olarak kullanmalıdır. Personel, yerel 
kuralları dikkate almalı ve çalışma 
sırasında özellikle çocuklar olmak üzere 3. 
şahıslara dikkat etmelidir.
� Uyarı
Kayış, yan fırça, hazne, sürgü demirinde 
sıkışma ve kesilme tehlikesi.
Cihazla oynamamalarını sağlamak için 
çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.

Käyttö

Käyttö

Huolto ja hoito

Varusteet ja varaosat

Ympäristönsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierrä-
tettäviä. Älä käsittelee pakka-
uksia kotitalousjätteenä, vaan 
toimita ne jätteiden kierrätyk-
seen.

Käytetyt laitteet sisältävät ar-
vokkaita kierrätettäviä materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa 
kierrätykseen. Paristoja, öljyjä 
ja muita samankaltaisia aineita 
ei saa päästää ympäristöön. 
Tästä syystä toimita kuluneet 
laitteet vastaaviin keräilylaitok-
siin.

Χρήση

Χειρισμός

Συντήρηση και φροντίδα

Εξαρτήματα και ανταλλακτικά

Προστασία περιβάλλοντος

Τα υλικά συσκευασίας είναι 
ανακυκλώσιμα. Μην πετάτε τη 
συσκευασία στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά παραδώστε 
την προς ανακύκλωση.

Οι παλιές συσκευές περιέχουν 
ανακυκλώσιμα υλικά, τα οποία 
θα πρέπει να παραδίδονται 
προς επαναχρησιμοποίηση. Οι 
μπαταρίες, τα λάδια και 
συναφείς ύλες δεν επιτρέπεται 
να καταλήγουν στο περιβάλλον. 
Για το λόγο αυτό αποσύρετε τις 
παλιές συσκευές με κατάλληλες 
διαδικασίες συγκέντρωσης 
αποβλήτων.

Kullanım

Kullanımı
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Tehlikeleri önlemek için, onarımlar ve 
yedek parça montajı sadece yetkili müşteri 
hizmetleri tarafından yapılmalıdır.

– Sadece üretici tarafından onaylanmış 
aksesuar ve yedek parçalar 
kullanılmalıdır. Orijinal aksesuar ve 
orijinal yedek parçalar, cihazın güvenli 
ve arızasız bir biçimde çalışmasının 
güvencesidir.

– En sık kullanılan yedek parça çeşitlerini 
kullanım kılavuzunun sonunda 
bulabilirsiniz.

– Yedek parçalar hakkında diğer bilgileri, 
www.kaercher.com adresindeki Servis 
bölümünden alabilirsiniz.

İçindekiler hakkında uyarılar (REACH)
İçindekiler hakkında ayrıntılı bilgileri 
bulabileceğiniz adres: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

PYCCКИЙ
Перед первым применением 
вашего прибора прочитайте 

эту оригинальную инструкцию по 
эксплуатации, после этого действуйте 
соответственно и сохраните ее для 
дальнейшего пользования или для 
следующего владельца.

Перед началом работы аппарат и 
рабочие приспособления следует 
проверить на их надлежащее состояние 
и их соответствие требованиям 
безопасности. Если состояние прибора 
не является безупречным, использовать 
его не разрешается.
Прибор не приспособлен для сметания 
жидкостей.
Не сметать горящие или тлеющие 
предметы, например, такие как 
сигареты, спички и тому подобное.
Если вы удаляете из мусоросборника 
стекло, металл или другие материалы, 

пожалуйста, используйте при этом 
плотные защитные перчатки. 
Прибор не приспособлен для сметания 
опасных для здоровья веществ.

Обслуживающее лицо обязано 
использовать прибор в соответствии с 
назначением. Обслуживающее лицо 
должнл учитывать местные 
особенности и при работе с прибором 
следить за третьими лицами, 
находящимися поблизости, особенно 
детьми.
� Предупреждение
Опасность защемления и пореза о 
ремень, боковые метлы, бак, ведущую 
дугу.
Необходимо следить за детьми, чтобы 
они не играли с прибором.

Во избежание опасности, ремонт и 
установку запасных деталей должны 
выполнять только авторизированные 
сервисные центры.

Разрешается использовать 
исключительно те принадлежности и 
запасные детали, использование 
которых было одобрено изготовителем. 
Использование оригинальных 
принадлежностей и оригинальных 
запасных деталей гарантирует Вам 
надежную работу прибора. 
– Выбор наиболее часто необходимых 

запчастей вы найдете в конце 
инструкции по эксплуатации. 

– Дальнейшую информацию о 
запчастях вы найдете на сайте 
www.kaercher.com в разделе Service. 

MAGYAR
A készülék első használata előtt 
olvassa el ezt az eredeti 

használati utasítást, ez alapján járjon el és 
tartsa meg a későbbi használatra vagy a 
következő tulajdonos számára.

A készülék és a munkaberendezés 
szabályszerű állapotát és üzembiztonságát 
használat előtt ellenőrizni kell. Ha a 
készülék állapota nem kifogástalan, akkor 
nem szabad használni.
A készülék nem alkalmas folyadékok 
felseprésére.
Ne seperjen fel/szívjon fel égő vagy izzó 
tárgyakat, mint például cigarettákat, 
gyufákat vagy hasonlókat.
Ha üveg, fém vagy más, éles szélű 
anyagokat távolít el a szennytartályból, 
kérjük használjon erős védőkesztyűt.
A készülék nem alkalmas egészségre 
ártalmas anyagok felseprésére.

A kezelőszemélynek a készüléket 
rendeltetésszerűen kell használni. 
Figyelembe kell vennie a helyi 
adottságokat, és a készülékkel való munka 
közben figyelnie kell a harmadik 
személyekre, különösen a gyermekekre. 
� Figyelmeztetés
Összenyomás- és nyíródási veszély a 
hajtószíjon, oldalseprőkön, tartályokon, 
tolókengyeleken.
Gyerekeket felügyelni kell, annak 
biztosításáért, hogy a készülékkel ne 
játszanak.

Veszélyek elkerülés végett az alkatrészek 
javítását és beépítését csak jóváhagyott 
szerviz szolgálat végezhet el.

– Csak olyan tartozékokat és 
alkatrészeket szabad használni, 
amelyeket a gyártó jóváhagyott. Az 
eredeti tartozékok és az eredeti 
alkatrészek biztosítják azt, hogy a 
készüléket biztonságosan és 
zavartalanul lehessen üzemeltetni.

– Az üzemeltetési útmutató végén talál 
egy válogatást a legtöbbször 
szükséges alkatrészekről.

– További információkat az 
alkatrészekről a www.kaercher.com 
címen talál a 'Service' oldalakon.

Bakım ve koruma

Aksesuarlar ve yedek 
parçalar

Çevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri 
dönüştürülebilir. Ambalaj 
malzemelerini evinizin çöpüne 
atmak yerine lütfen tekrar 
kullanılabilecekleri yerlere 
gönderin.

Eski cihazlarda, yeniden 
değerlendirme işlemine tabi 
tutulması gereken değerli geri 
dönüşüm malzemeleri 
bulunmaktadır. Pil, yağ ve 
benzeri maddeler çevreye 
yayılmamalıdır. Bu nedenle 
eski cihazları lütfen öngörülen 
toplama sistemleri aracılığıyla 
yok edin.

Использование

Эксплуатация

Техническое обслуживание 
и уход

Принадлежности и 
запасные детали

Охрана окружающей среды

Упаковочные материалы 
пригодны для вторичной 
переработки. Поэтому не 
выбрасывайте упаковку 
вместе с домашними 
отходами, а сдайте ее в один 
из пунктов приема 
вторичного сырья.
Старые приборы содержат 
ценные материалы, 
пригодные для вторичной 
переработки, которые 
должны быть отправлены на 
утилизацию.  Аккумуляторы, 
масло и подобные им 
вещества не должны 
попадать в окружающую 
среду.  Поэтому 
утилизируйте старые 
приборы через 
соответствующие системы 
приемки отходов.

Alkalmazás

Használat

Ápolás és karbantartás

Tartozékok és alkatrészek

Környezetvédelem

A csomagolóanyagok 
újrahasznosíthatók. Ne dobja a 
csomagolóanyagokat a 
háztartási szemétbe, hanem 
gondoskodjék azok 
újrahasznosításról.
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Megjegyzések a tartalmazott 
anyagokkal kapcsolatban (REACH)
Aktuális információkat a tartalmazott 
anyagokkal kapcsolatosan a következő 
címen talál: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
CESKY

Před prvním použitím svého 
zařízení si přečtěte tento 

původní návod k používání, řiďte se jím a 
uložte jej pro pozdější použití nebo pro 
dalšího majitele.

Přístroj s pracovními zařízením musíte 
před použitím zkontrolovat ohledně 
řádného stavu a bezpečnosti provozu. 
Pokud jejich stav není bez závad, nelze je 
používat.
Přístroj není vhodný pro mokré smetání.
Nikdy nesmetejte hořící či doutnající 
předměty/nečistoty, jako např. hořící či 
doutnající cigarety, zápalky apod.).
Při odstraňování skla, kovu nebo jiných 
materiálů z nádoby na nečistoty noste 
pevné rukavice.
Přístroj není vhodný pro uklizení látek 
ohrožujících zdraví.

Uživatel smí přístroj používat pouze k 
účelům, ke kterým byl přístroj vyroben. Při 
práci s přístrojem je uživatel povinen dbát 
místních specifik a brát při práci zřetel na 
třetí osoby, zvláště děti..
� Varování
Nebezpečí skřípnutí nebo říznutí u řemenů, 
bočních kartáčů, jímky a držáku na 
posouvání.
Na děti je třeba dohlížet, aby bylo zajištěno, 
že si se zařízením nebudou hrát. 

Aby nedošlo k ohrožení, smí opravy a 
montáže náhradních dílů provádět pouze 
autorizovaná zákaznická služba.

– Smí se používat pouze příslušenství a 
náhradní díly schválené firmou 
Kärcher. Originální příslušenství a 
originální náhradní díly skýtají záruku 
bezpečného a bezporuchového 
provozu přístroje.

– Výběr nejčastěji vyžadovaných 
náhradních díků najdete na konci 
návodu k obsluze.

– Další informace o náhradních dílech 
najdete na www.kaercher.com v části 
Service.

Informace o obsažených látkách 
(REACH)
Aktuální informace o obsažených látkách 
naleznete na adrese: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

SLOVENSKY
Pred prvým použitím vášho 
zariadenia si prečítajte tento 

pôvodný návod na použitie, konajte podľa 
neho a uschovajte ho pre neskoršie 
použitie alebo pre ďalšieho majiteľa 
zariadenia.

Pred použitím skontrolujte, či sa prístroj a 
jeho pracovné vybavenie nachádzajú 
v riadnom stave a či je zabezpečená ich 
prevádzková bezpečnosť. Pokiaľ nie je 
stav v poriadku, nesmie sa používať.
Zariadenie  nie je vhodné pre vysávanie 
kvapalín.
Nevysávajte žiadne horľavé alebo žeravé 
predmety, napr. cigarety, zápalky alebo 
podobne.
Ak z nádoby na nečistoty odstraňujete sklo, 
kov alebo iné materiály, použite prosím 
pevné rukavice.
Zariadenie nie je vhodné pre vysávanie 
zdraviu škodlivých látok.

Obsluha musí používať prístroj v súlade s 
určením. Musí zohľadniť miestne danosti a 
pri práci s prístrojom dávať pozor na tretie 
osoby, obzvlášť na deti.
� Pozor
Nebezpečie pricviknutia a prestrihnutia na 
remeňoch, bočných kefách, nádržiach, 
posuvných ramenách.
Deti musia mať dohľad, aby ste sa 
ubezpečili, že sa s prístrojom nehrajú.

Aby sa zabránilo vzniku nebezpečných 
situácií, môže opravy a výmenu 
náhradných dielov prístroja vykonávať len 
autorizované servisné stredisko.

-Používať možno iba príslušenstvo a 
náhradné diely schválené výrobcom. 
Originálne príslušenstvo a originálne 

náhradné diely zaručujú bezpečnú a 
bezporuchovú prevádzku stroja.
-Výber najčastejšie potrebných 
náhradnych dielov nájdete na konci 
prevádzkového návodu.
-Ďalšie informácie o náhradných dieloch 
získate na stránke www.kaercher.com v 
oblasti Servis.

Pokyny k zloženiu (REACH)
Aktuálne informácie o zložení nájdete na: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

POLSKI
Przed pierwszym użyciem 
urządzenia należy przeczytać 

oryginalną instrukcję obsługi, postępować 
według jej wskazań i zachować ją do 
późniejszego wykorzystania lub dla 
następnego użytkownika.

Przed rozpoczęciem pracy należy 
sprawdzić urządzenie z wyposażeniem 
roboczym pod kątem prawidłowego stanu i 
bezpieczeństwa eksploatacji. Jeżeli nie jest 
on poprawny, to sprzętu takiego nie wolno 
używać.
Nie można go stosować również do 
zbierania cieczy.
Nie należy zbierać palących lub żarzacych 
się przedmiotów, jak np. papierosy, zapałki 
itp.
Podczas opróżniania zbiorników na 
zanieczyszczenia ze szkła, metalu lub 
innych materiałów, nalezy stosować mocne 
rękawice.
Nie można go stosować do zbierania 
substancji niebezpiecznych dla zdrowia.

Użytkownik ma obowiązek używania 
urządzenia zgodnie z jego 
przeznaczeniem. Podczas pracy 
urządzenia musi on uwzględniać warunki 
panujące w otoczeniu i uważać na inne 
osoby, zwłaszcza dzieci.
� Ostrzeżenie
Niebezpieczeństwo zgniecenia i 
skaleczenia o pas rzemienny, miotły 
boczne, zbiornik, uchwyt do prowadzenia.
Dzieci powinny być nadzorowane, żeby 
zapewnić, iż nie będą się bawiły 
urządzeniem.

A régi készülékek értékes 
újrahasznosítható anyagokat 
tartalmaznak, amelyeket 
tanácsos újra felhasználni. 
Szárazelemek, olaj és hasonló 
anyagok ne kerüljenek a 
természetbe. Ezért a régi 
készülékeket az arra alkalmas 
gyűjtőrendszerek 
igénybevételével 
ártalmatlanítsa!

Použití

Obsluha

Údržba a ošetřování

Příslušenství a náhradní díly

Ochrana životního prostředí

Obalové materiály jsou 
recyklovatelné. Obal 
nezahazujte do domácího 
odpadu, nýbrž jej odevzdejte k 
opětovnému zužitkování.

Přístroj je vyroben z 
hodnotných recyklovatelných 
materiálů, které se dají dobře 
znovu využít. Baterie, olej a 
podobné látky se nesmějí 
dostat do volného životního 
prostředí. Likvidujte proto staré 
přístroje ve sběrnách k tomuto 
účelu určených.

Použitie

Obsluha

Údržba a ošetrovanie

Príslušenstvo a náhradné 
diely

Ochrana životného prostredia

Obalové materiály sú 
recyklovateľné. Obalové 
materiály láskavo nevyhadzujte 
do komunálneho odpadu, ale 
odovzdajte ich do zberne 
druhotných surovín.

Vyradené prístroje obsahujú 
hodnotné recyklovateľné látky, 
ktoré by sa mali opät' 
zužitkovat'. Do životného 
prostredia sa nesmú dostat' 
batérie, olej a iné podobné 
látky. Staré zariadenia preto 
láskavo odovzdajte do vhodnej 
zberne odpadových surovín.

Zastosowanie

Obsługa
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Aby wykluczyć zagrożenia, naprawy i 
montaż części zamiennych mogą być 
przeprowadzane jedynie przez 
autoryzowany serwis.

Stosować wyłącznie wyposażenie 
dodatkowe i części zamienne dopuszczone 
przez producenta. Oryginalne 
wyposażenie i oryginalne części zamienne 
gwarantują bezpieczną i bezusterkową 
pracę urządzenia.
– Wybór najczęściej potrzebnych cześci 

zamiennych znajduje się na końcu 
instrukcji obsługi.

– Dalsze informacje o częściach 
zamiennych dostępne na stronie 
internetowej www.kaercher.com w 
dziale Serwis.

Wskazówki dotyczące składników 
(REACH)
Aktualne informacje dotyczące składników 
znajdują się pod: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

ROMANESTE
Înainte de prima utilizare a 
aparatului dvs. citiţi acest 

instrucţiunil original, respectaţi 
instrucţiunile cuprinse în acesta şi păstraţi-
l pentru întrebuinţarea ulterioară sau pentru 
următorii posesori.

Aparatul şi accesoriile trebuie verificate 
înainte de utilizare pentru a vedea dacă 
sunt în stare bună şi permit utilizarea 
aparatului în condiţii de siguranţă. Dacă 
starea nu este ireproşabilă, acestea nu pot 
fi utilizate.
Aparatul nu este adecvat pentru măturarea 
lichidelor.
Nu se vor mătura obiecte incandescente 
sau care încă mai ard, ca de ex. ţigări, 
chibrituri sau altele similare.

Când îndepărtaţi sticlă, metal sau alte 
materiale din rezervorul de mizerie, folosiţi 
mănuşi adecvate.
Aparatul nu este adecvat pentru măturarea 
substanţelor nocive.

Operatorul trebuie să folosească aparatul 
conform specificaţiilor acestuia. Acesta 
trebuie să respecte condiţiile locale şi în 
timpul utilizării să fie atent la terţi, în special 
la copii.
� Avertisment
Pericol de strivire sau tăiere la curea, 
mătura laterală, recipient, bara de 
manevrare.
Nu lăsaţi copii nesupravegheaţi, pentru a 
vă asigura, că nu se joacă cu aparatul.

Pentru a evita pericolele, reparaţiile şi 
montarea pieselor de schimb se vor face 
doar de service-ul autorizat.

– Vor fi utilizate numai accesorii şi piese 
de schimb agreate de către producător. 
Accesoriile originale şi piesele de 
schimb originale constituie o garanţie a 
faptului că utilajul va putea fi exploatat 
în condiţii de siguranţă şi fără 
defecţiuni.

– O selecţie a pieselor de schimb utilizate 
cel mai des se găseşte la sfârşitul 
instrucţiunilor de utilizare.

– Informaţii suplimentare despre piesele 
de schimb găsiţi la www.kaercher.com, 
în secţiunea Service.

Observaţii referitoare la materialele 
conţinute (REACH)
Informaţii actuale referitoare la materialele 
conţinute puteţi găsi la adresa: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
SLOVENSKO

Pred prvo uporabo Vaše 
naprave preberite to originalno 

navodilo za uporabo, ravnajte se po njem in 
shranite ga za morebitno kasnejšo uporabo 
ali za naslednjega lastnika.

Pred uporabo se mora preizkusiti 
neoporečno stanje stroja z delovnimi 
pripomočki in obratovalna varnost. Če 
stanje ni brezhibno, stroja ne smete 
uporabljati.
Stroj ni namenjen pometanju tekočin..
Ne pometajte gorečih ali tlečih predmetov, 
kot so cigaretni ogorki, vžigalice ali 
podobno..
Uporabite močne rokavice, ko iz posode za 
umazanijo odstranjujete steklene, kovinske 
ali druge ostre predmete.
Stroj ni namenjen pometanju zdravju 
škodljivih materialov.

Uporabnik mora napravo namensko 
uporabljati. Pri tem mora upoštevati lokalne 
pogoje in pri delu paziti na druge osebe, 
predvsem na otroke.
� Opozorilo
Nevarnost zmečkanja in ureznin na 
jermenu, stranskem omelu, zbiralniku, 
potisnem stremenu.
Otroke je potrebno nadzorovati, da bi 
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

Za preprečitev nevarnosti sme popravila in 
vgradnjo nadomestnih delov izvajati zgolj 
avtoriziran uporabniški servis.

– Uporabljati se smejo le pribor in 
nadomestni deli, ki jih dopušča 
proizvajalec. Originalni pribor in 
originalni nadomestni deli zagotavljajo 
varno in nemoteno obratovanje 
naprave.

– Izbor najpogosteje potrebnih 
nadomestnih delov najdete na koncu 
navodila za obratovanje.

– Dodatne informacije o nadomestnih 
delih najdete na strani 
www.kaercher.com v območju 
"Service".

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete 
na: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Dogląd i pielęgnacja

Wyposażenie dodatkowe i 
części zamienne

Ochrona środowiska

Materiały użyte do opakowania 
nadają się do recyklingu. 
Opakowania nie należy 
wrzucać do zwykłych 
pojemników na śmieci, lecz do 
pojemników na surowce 
wtórne.
Zużyte urządzenia zawierają 
cenne surowce wtórne, które 
powinny być oddawane do 
utylizacji. Akumulatory, oleje 
itp. nie mogą przedostać się do 
środowiska naturalnego. Z 
tego powodu należy usuwać 
zużyte urządzenia za 
pośrednictwem odpowiednich 
systemów utylizacji.

Domenii de utilizare

Utilizarea

Îngrijirea şi întreţinerea

Accesorii şi piese de schimb

Protecţia mediului 
înconjurător

Materialele de ambalare sunt 
reciclabile. Ambalajele nu 
trebuie aruncate în gunoiul 
menajer, ci trebuie duse la un 
centru de colectare şi 
revalorificare a deşeurilor.
Aparatele vechi conţin 
materiale reciclabile valoroase, 
care pot fi supuse unui proces 
de revalorificare. Bateriile, 
uleiul şi substanţele 
asemănătoare nu trebuie să 
ajungă în mediul înconjurător. 
Din acest motiv, vă rugăm să 
apelaţi la centrele de colectare 
abilitate pentru eliminarea 
aparatelor vechi.

Uporaba

Upravljanje

Vzdrževanje in nega

Pribor in nadomestni deli

Varstvo okolja

Embalažo je mogoče reciklirati. 
Prosimo, da embalaže ne 
odlagate med gospodinjski 
odpad, pač pa jo oddajte v 
ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo 
pomembne materiale, ki so 
namenjeni za nadaljnjo 
predelavo. Akumulatorji, olja in 
podobne snovi ne smejo priti v 
okolje. Zato stare naprave 
zavrzite s pomočjo ustreznih 
zbiralnih sistemov.
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HRVATSKI
Prije prve uporabe Vašeg 
uređaja pročitajte ove originalne 

radne upute, postupajte prema njima i 
sačuvajte ih za kasniju uporabu ili za 
sljedećeg vlasnika.

Prije uporabe provjerite je li stroj sa svojim 
radnim komponentama u ispravnom stanju 
i siguran za rad. Ako stanje nije 
besprijekorno, ne smije se upotrebljavati.
Uređaj nije podesan za skupljanje tekućina.
Nemojte skupljati zapaljene ili užarene 
predmete, kao npr. cigarete, žigice i slično.
Za uklanjanje stakla, metala i drugih 
materijala iz spremnika za prljavštinu 
molimo Vas nosite čvrste zaštitne rukavice.
Uređaj nije podesan za skupljanje tvari 
opasnih po zdravlje.

Rukovatelj mora uređaj upotrebljavati u 
skladu s njegovom namjenom. Mora voditi 
računa o lokalnim uvjetima, a pri radu 
uređajem mora se paziti na druge osobe, 
posebice djecu.
� Upozorenje
Opasnost od ugnječenja i posekotina na 
remenju, bočnim metlama, spremnicima, 
potisnim ručicama.
Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni da 
se ne igraju s uređajem.

Radi sprječavanja opasnosti, popravke i 
ugradnju pričuvnih dijelova smiju obavljati 
samo ovlaštene servisne službe.

– Smije se koristiti samo onaj pribor i oni 
pričuvni dijelovi koje dopušta 
proizvođač. Originalan pribor i originalni 
pričuvni dijelovi jamče za to da stroj 
može raditi sigurno i bez smetnji.

– Pregled najčešće potrebnih pričuvnih 
dijelova naći ćete na kraju ovih radnih 
uputa.

– Dodatne informacije o pričuvnim 
dijelovima dobit ćete pod 
www.kaercher.com u dijelu Servis 
(Service).

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima možete 
pronaći na stranici: 

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

SRPSKI
Pre prve upotrebe Vašeg 
uređaja pročitajte ove originalno 

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i 
sačuvajte ga za kasniju upotrebu ili za 
sledećeg vlasnika.

Pre uporabe proverite da li je uređaj sa 
svojim radnim komponentama u ispravnom 
stanju i siguran za rad. Ako stanje nije 
besprekorno, ne sme se upotrebljavati.
Uređaj nije podesan za sakupljanje 
tečnosti.
Nemojte sakupljati zapaljene ili užarene 
predmete, kao npr. cigarete, šibice i slično.
Za uklanjanje stakla, metala i drugih 
materijala iz posude za prljavštinu molimo 
Vas da nosite čvrste zaštitne rukavice..
Uređaj nije podesan za sakupljanje 
supstanci koje su opasne po zdravlje.

Rukovaoc mora da upotrebljava uređaj u 
skladu sa njegovom namenom. Mora voditi 
računa o lokalnim uslovima, a pri radu 
uređajem mora se paziti na druge osobe, 
posebno decu.
� Upozorenje
Opasnost od ugnječenja i posekotina na 
remenju, bočnim metlama, posudama, 
potisnim ručicama.
Deca se moraju nadgledati kako bi se 
sprečilo da se igraju s uređajem.

U cilju sprečavanja opasnosti, popravke i 
ugradnju rezervnih delova sme izvoditi 
samo ovlašćena servisna služba.

– Sme se koristiti samo onaj pribor i oni 
rezervni delovi koje dozvoljava 
proizvođač. Originalan pribor i originalni 
rezervni delovi garantuju za to da 
uređaj može raditi sigurno i bez smetnji.

– Pregled najčešće potrebnih rezervnih 
delova naći ćete na kraju ovog radnog 
uputstva.

– Dodatne informacije o rezervnim 
delovima dobićete pod 
www.kaercher.com u delu Servis 
(Service).

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima možete 
pronaći na stranici: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

БЪЛГАРСКИ
Преди първото използване на 
Вашия уред прочетете това 

оригинално инструкцуя за работа, 
действайте според него и го запазете за 
по-късно използване или за следващия 
притежател.

Уредът с приспособленията за работа 
преди използване да се провери за 
безупречно състояние и 
експлоатационна сигурност. Ако уредът 
не е в отлично състояние, използването 
му е забранено.
Уредът не е подходящ за измитане на 
течности.
Не измитайте горящи или тлеещи 
предмети, като напр. цигари, кибрит или 
подобни.
Когато отстранявате стъкло, метал и 
други материали от резервоара за 
отпадъци, моля използвайте здрави 
ръкавици.
Уредът не е подходящ за измитане на 
опасни за здравето вещества.

Обслужващото лице трябва да използва 
уреда според предписанията. По време 
на работа то трябва да се съобразява с 
околните предмети и да внимава за 
трети лица и особено за деца.
� Предупреждение
Опасност от притискане и порязване 
на ремъци, странични метли, 
резервоари, плъзгащи скоби.
Децата трябва да бъдат под надзор, за 
да се гарантира, че няма да играят с 
уреда.

За да се избегнат усложнения, 
ремонтите и монтажа на резервни части 
на уреда да се извършват само от 
оторизирания сервиз.

Могат да се използват само 
принадлежности и резервни части, 
които са позволени от производителя. 
Оригиналните принадлежности и 
оригинални резервни части гарантират 
сигурната и безпроблемна работа на 
уреда.

Primjena

Rukovanje

Održavanje i njega

Pribor i pričuvni dijelovi

Zaštita okoliša

Materijali ambalaže se mogu 
reciklirati. Molimo Vas da 
ambalažu ne odlažete u kućne 
otpatke, već ih predajte kao 
sekundarne sirovine.

Stari uređaji sadrže vrijedne 
materijale koji se mogu 
reciklirati te bi ih stoga trebalo 
predati kao sekundarne 
sirovine. Baterije, ulje i slični 
materijali ne smiju dospjeti u 
okoliš. Stoga Vas molimo da 
stare uređaje zbrinete preko 
odgovarajućih sabirnih 
sustava.

Primena

Rukovanje

Održavanje i nega

Pribor i rezervni delovi

Zaštita čovekove okoline

Ambalaža se može ponovo 
preraditi. Molimo Vas da 
ambalažu ne bacate u kućne 
otpatke nego da je dostavite na 
odgovarajuća mesta za 
ponovnu preradu.

Stari uređaji sadrže vredne 
materijale sa sposobnošću 
recikliranja i treba ih dostaviti 
za ponovnu preradu. Baterije, 
ulje i slične materije ne smeju 
dospeti u čovekovu okolinu. 
Stoga stare uređaje 
odstranjujte preko primerenih 
sabirnih sistema.

Употреба

Обслужване

Поддръжка и грижи

Принадлежности и 
резервни части
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– Списък на най-често необходимите 
резервни части ще намерите в края 
на упътването за експлоатация.

– Други информации относно 
резервните части можете да 
получите на www.kaercher.com в 
област Сервиз.

Указания за съставките (REACH)
Актуална информация за съставките ще 
намерите на: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

EESTI
Enne sesadme esmakordset 
kasutuselevõttu lugege läbi 

algupärane kasutusjuhend, toimige sellele 
vastavalt ja hoidke see hilisema 
kasutamise või uue omaniku tarbeks alles.

Enne kasutamist tuleb kontrollida seadme 
ja selle tööks vajalikke seadiste seisundit ja 
töökindlust. Juhul kui seisund ei ole 
laitmatu, ei tohi seadet või tarvikut 
kasutada.
Seade ei sobi vedelike pühkimiseks.
Kasutage palun tugevaid kindaid, kui 
eemaldate prahimahutist klaasi, metalli või 
muid materjale.
Seade ei sobi tervisele ohtlike ainete 
pühkimiseks.

Käitaja peab seadet kasutama sihipäraselt. 
Arvestama peab kohapeal valitsevate 
oludega ning töötamisel seadmega tuleb 
silmas pidada kolmandaid isikuid, eriti 
lapsi.
� Hoiatus
Rihmadest, külgmistest luudadest, 
mahutist, sangast lähtuv muljumis- ja 
sisselõikeoht.
Lapsed peavad olema järelvalve all, 
tagamaks, et nad masinaga ei mängi.

Et vältida ohtlikke olukordi, tohib 
remonttöid ja varuosade paigaldamist 
teostada ainult volitatud klienditeenindus.

– Kasutada tohib ainult tarvikuid ja 
varuosi, mida tootja aktsepteerib. 
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad 
teile garantii, et seadmega on võimalik 
töötada turvaliselt ja tõrgeteta.

– Valiku kõige sagedamini 
vajaminevatest varuosadest leiate te 
kasutusjuhendi lõpust.

– Täiendavat infot varuosade kohta leiate 
aadressilt www.kaercher.com lõigust 
Service.

Märkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate 
aadressilt: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

LATVIESU
Pirms ierīces pirmās lietošanas 
izlasiet instrukcijas 

oriģinālvalodā, rīkojieties saskaņā ar 
norādījumiem tajā un uzglabājiet to vēlākai 
izmantošanai vai turpmākiem lietotājiem.

Pirms lietošanas ir jāpārbauda aparāta un 
tā darba aprīkojuma pienācīgais stāvoklis 
un ekspluatācijas drošība. Ja to stāvoklis 
nav apmierinošs, tad ierīci izmantot nav 
atļauts.
Šis aparāts nav piemērots šķidrumu 
saslaucīšanai.
Neslaucīt kopā degošus vai gruzdošus 
priekšmetus, piemēram, cigaretes, 
sērkociņus vai līdzīgus.
Kad jūs vācat ārā no netīrumu tvertnes 
stiklu, metālu vai līdzīgus materiālus, lūdzu, 
izmantojiet cietus aizsargcimdus.
Šis aparāts nav piemērots veselībai 
bīstamu vielu saslaucīšanai.

Lietotājam jāizmanto aparāts tikai atbilstoši 
noteikumiem. Viņam ir jāņem vērā 

apkārtējie apstākļi, un strādājot, jāuzmanās 
no trešām personām un it īpaši uz bērniem.
� Brīdinājums
Iespiešanas un sagriešanas bīstamība pret 
siksnu, sānu sukām, tvertni, vadrokturi.   
Bērni ir jāuzrauga, lai pārliecinātos, ka tie 
nespēlējas ar aparātu.

Lai izvairītos no apdraudējumiem, 
labošanas darbus un maiņas detaļu iebūvi 
drīkst veikt tikai autorizēts klientu 
apalpošanas dienests.

– Drīkst izmantot tikai ražotājfirmas 
atļautos piederumus un rezerves daļas. 
Oriģinālie piederumu un oriģinālās 
rezerves daļas garantē to, ka aparātu 
var ekspluatēt droši un bez 
traucējumiem.

– Visbiežāk pieprasīto rezerves daļu 
klāstu Jūs atradīsiet lietošanas 
rokasgrāmatas galā.

– Turpmāko informāciju par rezerves 
daļām Jūs saņemsiet saitā 
www.kaercher.com, sadaļā Service. 

Informācija par sastāvdaļām (REACH)
Aktuālo informāciju par sastāvdaļām 
atradīsiet: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

LIETUVISKAI
Prieš pirmą kartą pradedant 
naudotis prietaisu, būtina 

atidžiai perskaityti originalią instrukciją, ja 
vadovautis ir saugoti, kad ja galima būtų 
naudotis vėliau arba perduoti naujam 
savininkui.

Prieš pradėdami darbą įsitikinkite, kad 
prietaisas ir jo darbinės dalys yra geros 
būklės ir saugūs naudoti. Jei jų būklė nėra 
nepriekaištinga, prietaiso negalima 
naudoti.
Prietaisas nepritaikytas siurbti skysčius.

Опазване на околната среда

Опаковъчните материали 
могат да се рециклират. Моля 
не хвърляйте опаковките при 
домашните отпадъци, а ги 
предайте на вторични 
суровини с цел повторна 
употреба.
Старите уреди съдържат 
ценни материали, 
подлежащи на рециклиране, 
които могат да бъдат 
употребени повторно. 
Батерии, масла и подобни на 
тях не бива да попадат в 
околната среда. Поради това 
моля отстранявайте старите 
уреди, използвайки 
подходящи за целта системи 
за събиране.

Kasutamine

Käsitsemine

Tehnohooldus ja korrashoid

Lisavarustus ja varuosad

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on 
taaskasutatavad. Palun ärge 
visake pakendeid 
majapidamisprahi hulka, vaid 
suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad 
taaskasutatavaid materjale, 
mis tuleks suunata 
taaskasutusse. Patareid, õli ja 
muud sarnased ained ei tohi 
jõuda keskkonda. Seetõttu 
palume vanad seadmed 
likvideerida vastavate 
kogumissüsteemide kaudu.

Lietošana

Iekārtas lietošana

Apkope un kopšana

Piederumi un rezerves daļas

Vides aizsardzība

Iepakojuma materiāli ir atkārtoti 
pārstrādājami. Lūdzu, 
neizmetiet iepakojumu kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem, 
bet nogādājiet to vietā, kur tiek 
veikta atkritumu otrreizējā 
pārstrāde.

Nolietotās ierīces satur 
noderīgus materiālus, kurus 
iespējams pārstrādāt un 
izmantot atkārtoti. Baterijas, 
eļļa un tamlīdzīgas vielas 
nedrīkst nokļūt apkārtējā vidē. 
Tādēļ lūdzam utilizēt vecās 
ierīces ar atbilstošu 
savākšanas sistēmu 
starpniecību.

Naudojimas
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Nesiurbkite degančių ar smilkstančių 
daiktų, pavyzdžiui, cigarečių, degtukų ir 
pan.
Imdami iš šiukšlių dėžė stiklą, metalą ir 
panašias medžiagas, mūvėkite pirštines.
Prietaisas nepritaikytas siurbti sveikatai 
pavojingas medžiagas.

Operatorius prietaisą privalo naudoti pagal 
paskirtį. Jis turi paisyti aplinkos sąlygų, o 
dirbdamas su prietaisu – netoliese esančių 
žmonių, ypač vaikų.
� Įspėjimas
Suspaudimo ir kirpimo pavojus ties diržu, 
šonine šluota, maišeliu ir stumiamąja 
rankena.
Prižiūrėkite vaikus siekdami užtikrinti, kad 
jie nežaistų su prietaisu.

Siekiant išvengti gedimų, prietaisą 
remontuoti ir jo atsargines detales keisti 
gali tik įgaliota klientų aptarnavimo tarnyba.

– Leidžiama naudoti tik gamintojo 
patvirtintus priedus ir atsargines dalis. 
Originalių priedų ir atsarginių dalių 
naudojimas užtikrina saugų, be gedimų 
prietaiso funkcionavimą.

– Dažniausia naudojamų atsarginių dalių 
sąrašas pateiktas naudojimo 
instrukcijos pabaigoje.

– Informacijos apie atsargines dalis galite 
rasti interneto svetainės 
www.kaercher.com dalyje „Service“.

Nurodymai apie sudedamąsias 
medžiagas (REACH)
Aktualią informaciją apie sudedamąsias 
dalis rasite adresu: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Українська
Перед першим застосуванням 
вашого пристрою прочитайте 

цю оригінальну інструкцію з 
експлуатації, після цього дійте 
відповідно неї та збережіть її для 
подальшого користування або для 
наступного власника.

Перед використанням перевірте 
належний стан та безпеку пристрою та 
обладнання. Якщо обладнання 
знаходиться у небездоганному стані, 
його не можна використовувати.
Цей пристрій не призначено для 
збирання рідини.
Забороняється збирати палаючі або 
тліючі предмети, наприклад, цигарки, 
сірники та ін..
При випорожненні скла, металу або 
інших матеріалів з резервуару для 
бруду, будь ласка, одягайте перчатки зі 
щільного матеріалу.
Цей пристрій не призначено для 
збирання небезпечних для здоров'я 
речовин.

Користувач повинен використовувати 
пристрій у відповідності до інструкції. 
Вона повинна враховувати умови 
місцевості, під час роботи з пристроєм 
необхідно звертати увагу на третіх осіб, 
особливо на дітей.
� Попередження
Небезпека перегинання та розриву 
ремня, бокових щіток, резервуару, 
тягової ручки.
Необхідно стежити за дітьми, щоб вони 
не грали із пристроєм.

Щоб уникнути небезпеки, ремонт і 
установку запасних деталей повинні 
виконувати тільки авторизовані сервісні 
центри.

– Можна використовувати лише те 
обладнання та запасні частини, що 
дозволені для використання 
виробником. Оригінальне 
обладнання та оригінальні запасні 
частини є гарантією того, що 
пристрій буде працювати безпечно 
та справно.

– Асортимент запасних частин, що 
часто необхідні, можна знайти в кінці 
інструкції по експлуатації.

– Подальша інформація по запасним 
частинам є на сайті 
www.kaercher.com в розділі Сервіс.

Інструкції із застосування 
компонентів (REACH)
Актуальні відомості про компоненти 
наведені на веб-вузлі за адресою: 
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Naudojimas

Priežiūra ir aptarnavimas

Priedai ir atsarginės dalys

Aplinkos apsauga

Pakuotės medžiagos gali būti 
perdirbamos. Neišmeskite 
pakuočių kartu su buitinėmis 
atliekomis, bet atiduokite jas 
perdirbti.

Naudotų prietaisų sudėtyje yra 
vertingų, antriniam žaliavų 
perdirbimui tinkamų medžiagų, 
todėl jie turėtų būti atiduoti 
perdirbimo įmonėms. 
Akumuliatoriai, alyvos ir 
panašios medžiagos neturėtų 
patekti į aplinką. Todėl 
naudotus prietaisus šalinkite 
pagal atitinkamą antrinių 
žaliavų surinkimo sistemą.

Застосування

Експлуатація

Технічне обслуговування й 
догляд

Приладдя й запасні деталі

Охорона довкілля

Матеріали упаковки 
піддаються переробці для 
повторного використання. 
Будь ласка, не викидайте 
упаковку в побутове сміття, а 
здайте його на переробку.

Старі пристрої містять цінні 
матеріали, які можна здати 
на переробку. Батареї та 
акумулятори містять 
речовини, які не повинні 
потрапити у довкілля. 
Утилізуйте, будь ласка, старі 
пристрої, батареї та 
акумулятори через відповідні 
системи збору відходів.
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 عربي

  
يرجى قراءة دليل التشغيل الأصلي هذا قبل 

أول استخدام لجهازآم، ثم التعامل مع 
الجهاز وفقاً لتعليمات هذا الدليل والاحتفاظ 

 لاحق أو لأي بالدليل من أجل أي استخدام
  .مستخدم لاحق

  الاستخدام

يتعين فحص الجهاز مع التجهيزات 
المستخدمة قبل الاستخدام، وذلك من حيث 

إذا لم . مدى ملائمة الحالة وسلامة التشغيل
تكن الحالة سليمة فيجب عليك ألا تستخدم 

  .الجهاز

  . لا يصلح الجهاز لإزالة السوائل

ياء لا تقم باستخدام الجهاز في آنس الأش
المحترقة أو المتوهجة مثل السجائر أو 

  . أعواد الكبريت أو ما شابه

عندما تقوم بإزالة الزجاج أو المعادن أو أية 
مواد أخرى من خزان الاتساخات يرجى 

  . استخدام قفازات صلبة

لا يصلح الجهاز لإزالة المواد الضارة 
  . بالصحة

  الاستعمال

يجب على المُشغل استعمال الجهاز وفقا 
آما يجب عليه مراعاة . للقواعد المحددة

الظروف المحلية مع ضرورة توخي 
الحرص في حالة أجراء أعمال باستخدام 

الجهاز بواسطة شخص ثالث، وخاصة 
  .الأطفال

   :تحذير

يكمن خطر الانحشار والقطع عند السيور 
والمكنسة الجانبية والخزان والسنادة 

  . الدفعية

ن عدم عبثهم يجب مراقبة الأطفال للتأآد م
  .بالجهاز

  الصيانة والعناية

لتجنب الأخطار لا تسمح بإجراء أعمال 
الإصلاح وترآيب قطع الغيار في الجهاز 
  .إلا من قبل أفراد خدمة العملاء المعتمدين

  الملحقات وقطع الغيار

لا يسمح باستخدام أية ملحقات أو  •
ن قطع غيار إلا المصرح بها م

ويضمن لك . قبل الشرآة المنتجة
استخدام الملحقات وقطع الغيار 
الأصلية إمكانية تشغيل الجهاز 

  .بأمان وبدون أعطال
ستجد في نهاية دليل التشغيل  •

نماذج لقطع الغيار الأآثر 
  .استخداما

يمكنكم الحصول على المزيد من  •
المعلومات عن قطع الغيارمن 

الموقع الإلكتروني 
www.kaercher.com في 

  .قسم الخدمات

  حماية البيئة

المواد المستخدمة في التغليف  
لذا لا . قابلة لإعادة التصنيع

تتخلص من العبوات في القمامة 
ة المنزلية ولكن قم بتقديمها لأي

 .جهة معنية بإعادة تدوير القمامة

تتضمن الأجهزة القديمة العديد من  
الأجزاء القابلة للتصنيع مرة 

أخرى والتي ينبغي الاستفادة منها 
ل يحظر وصو. مرةً أخرى

البطاريات والزيت والمواد 
لذا قم . الأخرى المشابهة إلى البيئة

بالتخلص من الأجهزة القديمة عن 
 .طريق نظم التجميع المناسبة

   )REACH(إرشادات حول المكونات 

تجد المعلومات الحالية حول المكونات في 
  : موقع الإنترنت

http://www.karcher.de/de/ 
unternehmen/   

   REACH.htm/حماية البيئة
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South), 
Dubai, United Arab Emirates,

+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Kärcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando, 
Pcia. de Buenos Aires

+54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Kärcher Ges.m.b.H., Lichtblaustraße 7, 1220 Wien, 
+43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Kärcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179, 
Victoria,

+61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Kärcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
+32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Kärcher Indústria e Comércio Ltda., Av. Professor 
Benedicto Montenegro no 419, Betel, 
Paulínia  -  Estado de Sao Paulo, CEP 13.140-000

+55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Kärcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67, 
Mississauga, ON, L5N 2M2,

+1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Kärcher AG, Industriestrasse, 8108 Dällikon, Kärcher SA, 
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,

0844 850 864, www.kaercher.ch

CN Kärcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F, 2nd 
Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free Trade, 
Pudong, Shanghai, 200131

+86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Kärcher spol. s r.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
+420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Kärcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Straße 4, 
71364 Winnenden,

+49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Kärcher Rengøringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7 A, 
8723 Løsning,

+45-70206667, www.karcher.dk

ES Kärcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, 
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),

+34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Kärcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux, 
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,

+33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI Kärcher OY, Yrittäjäntie 17, 01800 Klaukkala,
+358-207 413 600, www.karcher.fi

GB Kärcher (U.K.) Ltd., Kärcher House, Beaumont Road, 
Banbury, Oxon OX16 1TB,

+44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kärcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. & 
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,

+30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Kärcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen Road, 
Kwun Tong, Kowloon,

++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kärcher Hungaria KFT, Tormásrét ut 2., (Vendelpark), 
2051 Biatorbagy,

+36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

I Kärcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
+39-848-998877, www.karcher.it

IE Kärcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor Road, 
Dublin 12,

(01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Kärcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kärcher Building, No. 2, Matsus-
aka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi 981-3408,

+81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 872-2 Sinjeong-Dong,
Yangcheon-Gu, Seoul, Korea Zip code 158-856

+82-2-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C, Col. Nau-
calpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000 México,

+52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/8, 
Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong, 
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

+603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Kärcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Kärcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
+47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki, 
Auckland, New Zealand,

+64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Kärcher Sp. z o.o., Ul. Stawowa 140, 31-346 Kraków,
+48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, 
RO-013606 BUKAREST,

+40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68, 
Building 2, Moscow, 125315

+7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Kärcher AB, Tagenevägen 31, 42502 Hisings-Kärra,
+46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
 #01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,

+65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Kärcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
+421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Kärcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylül Mahallesi, 307 Sokak No. 6, 
Gaziemir / Izmir,

+90-232-252-0708, +90-232-251-3578,  www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang City, 
Taipei County 24243, Taiwan,

+886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Kärcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
+380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at 
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852 

ZA Kärcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale, 
Edenvale, 1614,

+27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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